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EXPLANATORY MEMORANDUM 

1. When the Agreement between the EEC and Spain has been signed in 1970, 

the Community bound itself to grant a ~referential tariff regime to 

the importations into the Commanity of certain wines originating in 

Spain. So to satisfy to this engagement the Community has opered 

each year four tariff quotas at reduced duty rates : 

(a) sherry wines 

(i) in containers of two Liters or Less, 

40.000 hl at CCT duty reduced by 60% ; 

(ii) in containers of more than two Litres 

210.000 hl at CCT duty reduced by 50% ; 

(b) Malaga wines 

in containers of two litres or less, 

15.000 hl at CCT duty reduced ·by 50% ; 

(c) Jumilla, Priorato, Rioja and Valdepenas wines 

in containers of two Litres or Less, 

15.000 hl at CCT duty reduced by 30% ; 

it being understood that these wines would remain subject to the 

provisions governing the common ~rganization of the market in .wine 

and especially to the reference price which is applicable to these 

wines. 

2. However, this regime has been provided only for the importation of 

-these products into the six original Member S-tates~ whereas the

three new Member States have applied different regimes. According 

to the Act of Accession the importation of these products into the 

three new Member States are subject to the rates of duty of the 

Common Customs Tariff from 1 July 1977. 

In this situation, a uniform regime of importation should be establi

shed. Hence the forementioned quota volumes should be increased in 

such a manner as to take account of the traditional quantities impor

ted in the new Member States. 

.I. 



- 2 -

This leads to an increase to 

- 108.000 hectolitres and 685.000 hectoLitres for Sherry-w1nes and 

- 22.000-hectolitres for Jumilla-, Priorato-, Rioja- and Valdepenas-wines 

whereas the volume for Malaga-wines should be maintained on its Level. 

To fulfil the Community's obligation to Spain, from 1 January 1979, 

regula~1ons on the opening, allocation and a~~inistration cf these 

Community tariff quotas should be adopted. 

Up to and including 1978, these tariff quotas opened by the Community 

have been valid for a period of one calendar year. Owing to certain 

characteristic features inherent in the production and marketing of 

these wines, however, the bulk of the Community's imports occur from 

October to February, and setting the expiry date at 31 December has made 

it extremely difficult to utilize the quotas properly. In or~er to resolve 

this problem it is proposed that the expiry date now be set at 30 June of 

each year from 30 June 1980, and thereafter. The next quota will therefore 

run for 18 months, and the quota v~lumes will be 150% of the quantities 

indicated above. 

The opinion of the competent Spanish authorities was sought, and they 

also favour an 18 month transitional period. 

This is subject of the annexed proposals. 

3. These regulations provide for ~he splitting up of the quota volumes into 

two parts, the first of which will be allocated among the Member States 

as quota shares, with the second forming a reserve. In the absence of 

Community statistics, the initial quota shares have been calculated on 

the basis of the most recent statistics on Spanish exports over a repre

sentative period, and Member States' forecasts. 

Spanish statistics can be considered to give a rough picture of Community 

imports of the relevant products. 

~/. 
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4. Owing to the special characteristics of the trade in these wines, 

which also differ between Member States, the regulation, exceptionally, 

do~s not establish a uniform method of administration • 

-------------------

Annexes 3 proposals for Council regulations. 
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PROPOSAL FOR A 
COUNCIL REGULATION (EEC)-

. ANNEX A 

on the opening, allocating and providing for the administration of a Commu
- nity tariff quota for sherry, falling within heading No ex 22.05 of the Common 

·customs Tariff, originating in Spain ( 1979/80) 

THE COUNCIL Of THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the opinion of the European Parlia
ment (1). 

Whereas on the signing of the Agreement betw~en 
the European Economic Community and Spain (2Jon 
29 June 1970, the Community undertook to grant 
preferential tariff arrangements for imports into the 
Community of certain wines originating in Spain, in 
particular sherry; whereas in order to satisfy this 
undertaking, the Community has opened each year 
two tariff quotas, namely: 

~ - 40 000 hectolitres at a duty rate of 40 % gf the 
Common Customs Tariff duties, for sherry in 
containers holding two litres or less, falling within 
subheadings ex 22.05 C Ill a) I and ex 22.05 C IV 
a) I, originating in Spain and 

- 210 000 hectolitres at a duty rate of 50% of the 
Common Customs Tariff duties, for sherry in 
containers holding more than two litres, falling 
within subheadings ex 22.05 C Ill b) I and ex 
22.05 C IV b) I, originating in Spain ; 

Whereas these preferential tariff arrangements were 
laid down only for imports of these products into the 
Member States of the Community as originally consti
tuted ; whereas, under the Act of Accession, importa
tion of these products into the three new Member 
States are subject to Common Customs Tariff duties 
with effect from I July · 1977 ; whereas the import 
arrangements for these products should be uniform 
throughout the Comr:nunity; 

Whereas,owing to certain characteristic features inherent in the production and 

marketing of the products in question, the expiry date for the validity of the 

tariff quota-should hence forward be fixed at 30 J4ne ; whereas the t~riff 

quotas should therefore be opened for a period from 1 January 1979 to 30 June 

1980, and t"he volumes increased respectivel.y to 162.000 hectcilitres and 
1.027.000 hectolitres ; 

----------------
(1) OJ N° 
(2) OJ N° L 182 of 16.8.1970, p. 2. 
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Whereas these wines remain subject to the provisions governing the common organi
z.;.tion of the 1.;ine market ; 1r1hereas from 1 i11ay 1978 sherry entering the geographical 
t0rritory of the Community 1s subject to the system of reference pr1ces appLicabLe to 
s'uch v1ines; 

Whereas Council Regulation (EEC) N° 2506/76 of 2~_5eptember 1975 Laying down special 
ruLes for the importation of products in the wine-grow-Ing sector originating in 
certain third countries (1) introduced the idea of a free-at-frontier reference 
~rice, being the reference price less customs duties actually levied ; 

Whereas inclusion in the Community tariff quota should be subject to production 
of movement certificate A.E.I and a certificate of designation or origin as 
provided for in Regulation (EEC) N° 1120/75 [2) ; 

Whereas it is in particular necessarvbto ensurte. for all Community ·importers 
, d . t . d t ha o v e m e n 1 o n e d d . t d equa~ an un1n errupte access to e quotas an un1n errupte 

application of the rates Laid down for these quotas to all imports of the 
products concerned into all Member States until the quotas hcve been used 
up ; whereas, having regard to the above principles, the Community nature 
of the quotas can be respected by allocating the Community tariff quotas 
among the Member States ; whereas, in order to reflect as accurately as 
possibLe the actual trend of the market in the products in question, such 
allocation should be in proportion to the requirements of the Member States, 
calculated by reference to the statisti~s for imports of the said products 
from Spain over a representative r€ference period and also to the economic 
outlook for the quota period in question. 

Whereas available Community statistics give no infor-
: mation on the situation of sherry on the markets ; 

whereas, however, Spanish statistics for exports of 
these products to the Community during the last few 
years can be considered to reflect approximately the 
situation of Community imports; whereas on this 
basis the corresponding imports by each of the 
Member States during the last three years represent 
the following percentages of the imports into the 
Comm1,1nity from Spain of the products concerned : 

(~) OJ No L 256, 2.10.1975, P.2. 
(2) OJ NO L 111, 30~4.1975, p. 19. 
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Sherry: 

- in containers holding two litres or less : 

Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 

- in containers holding more than two litres : 
Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 

Whereas, in view of these factors and of the estimates 
submitted by certain Member States, initial quota 
shares may be fixed approximately at the following 
percentages : 

Sherry in conrame~ holdmg 

Member States 
two htres more [han 

or less two litres 

Benelux 53,6 33,5 
Denmark 5 1 3,8 
Germany 13'2 3,0 
France o:3 0,1 
Ireland 2,1 I 0,8 
Italy 2,1 I 0,1 

I United Kingdom 23,6 1$,7 

ANNEX A-

1975 1976 1977 

., 
49,5 . 62,5 52,5 

1~:~ 5,7 2,8 
13,4 18,5 , 

0,3 0,3 0,2 
1,3 1,0 1,0 
1 4 1,2 0,9 

30:3 15,8 24,1 

39~9 35,3 20.5 
2,9 5,1 3,7 

'2,9 3,4 3,8 
0,1 0,1 0,1 
0,7 0,9 0,5 
0,0 0,0 0,0 

53,5 55,2 71,4 
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i~hereds, in order to -l:ake into account import trends for the products 

concerned in the various Member States, each of the quota volumes 

should be devided into two instalments, the first being shared among 

the Member States and the second constituting a reserve to cover at 

a later ~ate the requirements of Member States which have used up 

their initial quota ~hares ; whereas, in order to give importers in 

each Member ~tate some security, the first instalment cf the Community 

quotas should,. under the present ·::;; rcumstances, be fixed at 90% of 

~ach of the quota volumes ; 

\JI'tereas th~ r~ember States> initial shares may be used up at different 

times; Nhereas~ in order to take this fact into account and avoid 

a0y break in continuity, any Member State which has almost used up 

one or its initial shares must draw an additional share from the 

reserve ; ~hereas this must be done by aach Member State as and when 

_each of its additional shares is almost entirely used up~ and rep~eated 

as many times as the reserve altows , lnrhereas the initial and additional 

sh3res Must be valid until the end of the quota period ; whereas this 

method of administration requires close cooperation between the Member 

States and the Commission, and the Commission must be in a position 

to monitor· the extent to whi eh the quota volumes have been used ;.1p 

and inform the Member States thereof ; 

Whereas if, at a given-date in the quota period, a considerable quantity 

is left over in one or other Member State, it is essential that that 

Memb~,. State sht'Juld return a significant proportion to the reser-ve to 

prevent a part of the Community quota3 from remaining unused in one 

Member State ~hen it could be used in others ; 

--
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Whereas since the Kingdom of Belgium, the 
Kingdom of the Netherlands and the Grand ·Duchy of 
Luxembourg are united 'in and represented by the 
Benelux E<;onomic Union any operation relating to 
the administration of the quota shares allocated to 
that economic union may be carried out by any 
of its members, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article I 

l. From I January 1S79 until 30 June 19JO, ttfe 
Common Customs Tariff duties· in respect of the sher
ries mentioned below originating in Spain shall be 
partially suspended at the l.evels or within the limits of 
the Community tariff quotas indicated for each of 
them: 

• 

• 

" .. - ~---_.... .. -
/ 



CCT h< 

ex 22.0.S C Ill a) 
ex 22.05 C IV a) 

I 
I 

:uhn~ No 
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Dc~cnptiC'f' 

~ 

sherry 
sherry 

ANt~tX .A 

----
R.ue Quor~ "'olumc 

(on 'u a /hi) (m hi) 

5·4 
5·8 ~ 162.000 . 

• ex 21.0S C III b) 
ex 22.05 C IV b) 

I 
I 

sherry 
sherry 

5·5 ( 1"iOZ7.000 6-Q 

3. 

2. The Protocol on the definition of the concept of 'originating products' and on 
methods of administrative cooperation, annexed to the Agreement between the European 
Economic Community and Spain, shall be applicable. 

3. Sherry entering the geographical territory of the Community on or after 

1 May 1978 under these ta'riff quotas shall be subject to the system of 
reference prices. 

4. The wines in questi9n shall benefit from these tariff quotas on 

condition that the prices 9n import into the Community are not 

at.any time less· than the free-at-frontier reference prices 

referred to in Regulation (EEC) N° 2506/75 and subsequent texts 

which apply to such prices. 

The inclusion of sherry ·in the Community tariff quota& referred to in paragraph I 
shall be conditional upon production of a movement certificate A.E.I and a certificate of 
designation of origin as provided for in Regulation (EEC) No 1120/75 and endorsed by 
the Spanish customs authorities. 

Article 2 

I. The quotas .referred to in Article 1 shall be 'divided into two instaln1cnts. 
L A fi~t instalmen~ qf eac~ quota shall be allocated among the Member States ; 
the respective 'sh'ares,which shall be valid until 30 June 1980, shall be as 
fnl In 1c:: . 

Sherr) lolling wirhm subhcadmll' 

M,mb<r Srotn ex 12.0.1 C Ill a) I ex llO~ C Ill b) I 
anrl and 

ex 22 0~ C IV a) I ex 22 01 C IV b) I 

Benelux 78.140 309.640 
Denmark 7.440 35..-120 
Germany 19.250 Z7.730 
France 1;40 930 
Ireland 3.060 7.400 
Italy 3.060 930 
United Kingdom 31;.1;10 . 542.250 

Total 14-5.800 921;.300 . 

The second instalment of each quota, that is 16.200 and 102.700 hectolitres 
respectively, shall constitute th~ c~~responding reserve. 
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If 90X or more. of one or other of a Member State's initial · 

shares as specified in Article 2 C2>, has been used up, that 

Member State shall ~ithout delay by notifying the Commission 

draw a second share equal to 10r. of its initial share, rounded . 
up where necessary to the next unit, to the extent permitted by 

the amount of the reserve. 

2. If, after one or other of its initial 6hares has been used 

3. 

up, 907. or more of the second share drawn by a Member State 

has been used up, that Member State shall, in accordance with 

the conditions laid down in paragraph 1, draw a third share 

equal to sr. of its initial share, rounded up to the next unit. 

If, after one or other of its second share has been used up, 

90X or more of the third share drawn by a Member State has 

been used up, that Member State shall, in accordance with the 

same conditions, draw a fourth share equal to the third. 

The process shall continue until the reserve is used up. 
' 

4. By way of derogation from paragraphs 1 to 3, a Member State 

may draw shares smaller than those fixed in those paragraphs 

if there is reason to believe that they might not be used up. 

It shall inform the Commission of ,its reasons for applying 
this paragraph. 

' ,. 
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~rtic!e 4 

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid until 

30 June 1980 • 

Article 5 

The Member States shall return to the reserve, not latet~ than 

1 April 1980, the unused portion of their initial shares which, 

on 15 March 1980, is in ~~cess of.~20% of the initial volumes 

They may return a larger quantity if there are grounds for 

believing that this quantity may not be u~.ed. 

The Member States shall, not later tnan I April 1980, notify 

the Commission of the total quanti ti,~s of the said goods imported 

up to 15 March 1980 inclusive·and charged against the Community 

quota, and of any quantities of the .Lnitial shares returned to the 

reserve. 

Article 6 

The Commission shall keep ar. account of tha shares opene1~ by the 

Member States pursuant to Articles '2 and 3 and shall as a~oon as 

it has been notified, inform each State of the extent to which the 

reserve has been used up • 

. 
It shall inform the Member States, nq.1: latc!r than 5 Ap'ri l 1980, 

of the amount in the reserve after Qtj.antities have been 1:eturn~d 

pursuant to Article 5. · 

' The Commission shall ensure that the drawing which uses llfP the reserve 

is limited to the balance available and to this ·end shall specify 

the amount thereof to the Member State which makes the last drawing • 

.. 



1. 

ANNEX A 

- 9 -

Article 7 

The Member States shall take all measures necessary to ensure that 

additional shares drawn pu~suant to Article 3, are opened in such 

a way that imports may be charged without interruption against 

their accumulated shares of the Community quota. 

2. The Member States shall ensure that importers of the said products 

established in their territory have free access to the shares allo

cated to them. 

3. The extent to which Member States have used up their shares shall 

be determined on the basis of the imports of the products in question 

entered for home use. 

Article 8 

At the request of the Commission, Member States shall inform it of imports 
actually charged against their shares. 

Article 9 

The Member States and the Commission shall cooperate closely in order 
to ensure that this Regulation is observed. 

Arti He 10 

This Regulation shall enter into force on 1 J~nuary 1979. 

This Regulation shall be 'binding in its entirety and 
directly applicable-in all Member States. 

Done at Brussels, 
I 

. 
For the Council 

Tlie President 

.. 
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PROPOSAL FOR A 

COUNCI'L REGULATION (EEG) 

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff 
quota for Malaga wines falling within heading No ex 22.05 of the Common 

Customs Tariff, originating in Spain ( 1_979/80) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 43 
and 113 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the opinion of the European Parlia
ment (1), 

Whereas on the signing of the Agreement between 
the European Economic C.ommunity and Spain (l) at 
Luxembourg on 29 June 1970, the Community under
took to grant preferential tariff arrangements for 
imports into the Community of certain wines origi
nating in Spain, in particular Malaga wines ; whereas, 
in order to satisfy this undertaking, the Community 
each year has opened a tariff quota for 15 000 hectoli
tres, at a duty rate of 50 % of the Common Customs 
Tariff duties, for Malaga wines in containers holding 
two litres or less, falling within subheadings ex 22.05 
C Ill 'a) 2 and ex 22.05 C IV a) 2 originating ~ Spain ; 
whereas these preferential tariff arrangements were 
laid down only for imports of these products into the 
Member States of the Community as originally consti
tuted; whereas, under the Act of Accessi<:fn, imports 
of these products into the three new Member States 
are subject to Common Customs Tariff duties with 
effect from I July 1977; whereas the import arrange
ments for these products should be uniform 
throughout the Community ; 

ANNEX B - -.. -

Whereas,owing to certain characteri~tic features inherent in the production and 

ma·rketing of the products in question, the expiry date for the validity of the 

tariff quota should henceforward be 'fixed at 30 June ; whereas the tariff quota 

should therefore be opened for a pe·r;·od from 1 January 1979 to 30 June 1980, 

and the volume· increased to 22 .. 500 hectol it res ; 

------------
(1) OJ 
(2) OJ N° L 182 of 16.8.1970, p.· 2 

,. 



tdhereas "it îs in panticuLsr neressary to ensune 'for at l. tommtini'üÿ
irnpnr'ters eqr.reI ernd untn'tenrttpterJ aceess to' thg atrsvementionee{', q,:ota and r-lni'intsppgrpt€d appLi cation of the rates Latctr rjown f,or
tha',,' grrota 1i:o aI t ,;mports .:r'f 'the pra,jucts cc,ncerned into a[ L

Plemlrer States unt{t tire qr,rota has Ëreen ursecl rlp ; arhereas, having
regard ts the ahove. priricipi,eso the Comrnumity nature of, the quol;a
r:an. be respeeted b)'' atl.ocat'ing the Cemmunii,:y tarîff q,aota amsng
the trtsmber States; uhereas, in crgler'tcr ref[ect as accur'zteLy
as pc,ssilat"e the actuaL trencl of the manket in the produü'Es.$rr.

. quest{om, such atLoca'E'inn shoutd be in frrbportion to the requine*
tnerats of the ffiernkren Statesd cal.cutated by referenÇe to'ihe sta.$is*
'tiÉs of each Statesrs'impaits of the sa{d pnoduets fi-orn Sp,a{n
ovep â representative refer'enqe period amd atso to the econo*n{c
ou'ülook for tire qulota, per{od 'in ciue§tton ;

§ÿhereas avaiïabtc Comrmunity stotistics give no infor- .

mation on the situation of Malaga wimes , om rlre
markets; whereas; however, Spanish sthtlstics for
cËports of 'thes€ products to the Community during
the last few y'ears can be considered to reflect appioxi-

' rnately t-he sieuation of Comnrunity imports; urhereas
on this basis the corresponding imports by each of the
Member Staies dtrting the past three years represent
the follovring'.p"rcen1.g"s 'ot tt* iirrports.into rhe .

Community trom Spain of ttee producæ concermed:

Hcrrbtr §uiee 19?ü 'lE6 1g??

Benelur ' ' 
,

Detrmark'
Germany
Frsncr . '

lreland
Italy.
United Ktqgôm

1:2,A

71,1
2,Q-

2r0
0't

' 
3{r0

.t
à9,?

616
'-i

'' 8r§
1.1

3TJ

4r;2
n:1

4ri
1r{:

slher.ea§, in view of these factors and of the esümates
sutmitted by ceànin Member stateg-.initial qdota

(tl ul tr L Ë6, Lto.tgâ p l

. ANNEX B

" c* 
,

§ÿlrereas'thesq wines renrztin subiect to the Provisions
governing ûhe cornrnon organizatlon of the marl<et ilr
ün" ptoàucts, especially as regands ebservance o( the
-reference price; e.'lrer.eas inclusion in the- Commrmiry '

eariff quotâ should be subiect to productiom -of move-
ment iertificate Â.E.! and' of a certificate of designa- 

'

tion of origin;
:
t

Whereas Council [tegulation (EE{-} No 2506176 at 29 'r

Septemlrer 1975 laÿnp; 'down speciai rules for the i:,,
irnportetion of p"'otiucæ ln the wrine'gtow-ing sector

oripinatine in ceriain third countrics (), introduced
the"idea oi a free-at-Érofltier reference price, Ireing ttle
referercÉ price less custonrs dutles actually leviecl;
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shares may be fixed approximately at the following percentages 

Benelux 
Dtn/mark 
Germany 
Fr~nce 

Ireland 
Italy 
United Kingdom 

29,7 
0,1 

54,3 
3,3 
0,3 

11,3 
1,0 

Whereas, in order to take into account import trends for the products 

concerned in the various Member States, ~he quota volume should be 

divided into two instalments, the first being shared among the Member 

States and the second constituting a reserve to cover at a later date 

the requirements of Member States which have used up their initial 

quota 'hares ; wher~as, in order to give importers in each Member State 

some security, the first instalment of the Community quota should, under 

the present circumstance~be fixed at 80% of the quota volume; 

Whereas the Member States' initial shares may be used up at different 
' . 

times ; whereas, in order to take this fact into account and avoid any 

break in continuity, any Member State which has almost used up its 

initial share must draw an additional share from the reserve ; whereas 

this must be done by each Member State as and when each of its additional 

shares is almost entirely used.up, and repeated as many times as the 

reserve allows ; whereas the initial and additional shares must be 

valid until the end of the quota period ; whereas this method of 

administration requires close cooperation between the Member States 

and the Commission, and the Commission mvst be in a position to monitor 

the extent to which the quota volume has·been used up and inform the 

Member States thereof ; 

Whereas if, at a given date in the quota period, a considerable quantity 
~~&4 

is left over in ~ne or other Member State, it is essential that1Member 

State should return a signf~icant proportion to the reserve to prevent 

a part of the Community quota from remaining unused in one Member State 

when.it could be used in others·; 

" 
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whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the Netherlands 

and the Grand Duchy of Luxembourg are united in and r.epresented by the 

Benelux Economic Union, any operation relating to the administration 

of the quota shares allocated to that economic union may carried out 

by any of its· members. 

,. 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

t. Prom 1 January 1979 until 30 June 1!a0 the 
Common Customs Tariff duties in respect of Malaga 
wines originating in Spain shall be partially suspended 
at the levels shown below within the limits of a total 
Community tariff quota of . 22.500 hectol Hres : 

ccr h~odina No Description R•tn 
(in u.aJhl) 

~x 22.05 C Ill (a) 2 Wine from 
Malaga 8·50 

ex 22.05 C IV (a) 2 Wine from 
Malaga 9·50 

2. The Protocol on the definition of the concept of 
'originating products' and on methods of administra
tive cooperation, annexed to the Agreement between 
the Evropean Economic Community and Spain, shall 
be applicable. 

3. The inclusion of Malaga wines in the Commu-
nity tariff. quota referred to in paragraph I shall be , . 
conditional upon observance of the reference price 
applying to them and to producti~n of a certificate of 
designation of origin corresponding to the specimen 
annexed hereto, endorsed by the Spanish customs 

1 

authorities. This certificate must be in accordance 
with Article 2 (2) to (4) of Regulation (EEC) No 
1120/75. . 

4. The wines in question shall benefit from these 
tariff quotas on condition that the prices on import 
into the Community are not at any time less than the 
f~e-at-frontier reference prices referred to in Regula
tiOn (EEC) No 2506/75 and subsequent texts which 
apply to such prices. · '' 

Article 2 

I. The Community tariff quota referred to in 
Article I shall be divided into two tranches. 

2. A first instalaent. iiiKlunting to 18.000 hectol Hres! 
shall be shared amon~ the Memher.States; the respectiw 1 
shares which, subject to Article 5, shall' be valid until 
30 June 1Ql0 shall be es follows :" 

Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Irelagd 
Italy 
United Kingdo!" 

i 
5.350 hl ' 

JO hl 
11.770 hl 

590 hl 
60 hl 

' 2.030 hl 
180 hl 

·' 

3. The second fnstal•ent af ,..SlO hectolltres shall 
constitute the reserve. 

.. 
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Article 3t 

1. If 90% ot more of a t-fember State'&. ini t i.al share as specifi1!d 

in Atclcle 2(2), or of that share minus the portion returned 

to the reserve where Article 5 is applied, has been ti~;ed up 
I' 

that Member State shall without delay~ by notifying the 

Commission draw a second shape equal to i 5% of its imltial 

share, rounded up where necessary to th•= next unit, tc~ the 

extent permitted by the amount of the r•'serve. 

2. If, after its initial share has b6en used up, 90% or 

more of the second share drawn by a Ncmher State has heen 

used up, that Member State sha.ll, in ac:e~rdance with t~he 

conditions laid down in paragraph I, draw a third share equaL 

to 7,SX of its initial sh~re, rounded up where necessary to the 

next unit. 

' 3. If • after its second share has been us~:'d up, 90% or mqre 

of the third share drawn by a Member State has been UEJed up~ 

that Member State shall, in accordance '"ith the same <;ondit~ons, 

draw a fourth share equal to the third. 

This process shall continue until the r•~serve is used up. 

4. _By way of derogation from paragraphs l to 3, a Member State 

may draw shares smaller than those fixed in those paragraphs 

if there is reason to believe that they might not be used up. 
' ,· -

It shall inform the Commission of its reasons for appl,ying 

this paragraph • 

. ' 
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Article 4 

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid until 

30 June 1980. 

Article 5 

The Member States shall return to the reserve, not later than 

1 April 1980, the unused portion of their initial share which, 

on 15 March 1980, is in excess of 20% of the initial volume. 

They may return a larger quantity if there are grounds for 

believing that this quantity may not be used. 

The Member States shall, not later than 1 April 1980, notify 

the Commission of the total quantities of the said goods imported 

up to 15 March 1980 inclusive and charged against the Community 

quota, and of any quantities of the initial shares returned to 

the reserve. 

Article 6 

The Commission shall keep an.account of the shares opened by the 

Member States pursuant to Articles 2,and 3 and shall as soon as 

it has been notified, inform each State of the extent to which the 
reserve has been used up. 

It shall inform the Member States, not later than 5 April 1980, 

of the amount in the reserve after quantities have ·been returned 
pursuant to Article 5. 

The Commission shall ensure that the drawing which uses up the 

reserve is limited 'to the'balance available and to this end shall 

specify the ·amount thereof to the Member State which makes the 
last drawing. 

collsvs
Text Box



ANNEX 8 

- 7 -

Article 7 

1. The Member States shall take all measures necessary to ensure 

that additional shares drawn pursuant to Article 3, ar~ opened 

in such a way that imports may be charged without interruption 

against their accumulated shares of the Community quota. 

2. The Member States shall ensure that importers of the said 

products established in their territory have free access 

to the shares allocated to them. 

3. The extent to which a Member State has used up its share shall 

be determined on the basis of the imports of the goods in question 

entered at customs for home use. 

Article 8 
" 

At the request of the Commission, Member States shall inform it of 

imports actually charged against their shares. 

Article 9 

The Member States and the Commission shall cooperate closely in order 
to ensure that this Regulation is observed. 

Article 10 

This Regulation shall enter into force on 1 January 1979. 

This Regulation shall be binding in its entirety and 
directly applicable -i-n all Member States. · 

Done at Brussels, For the CounciL 
The Pre·s i dent 



..,.._ __ , ____ __:_ _______ ...,;._ ____ ....;....._...;.._ __ _ 
' ~--· 

: - 8- ANNEX 8 

8/LAG - ANHANG - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - 8/JLAGE 

1. Exportador - Eksporter - Ausfiihrer - Exporter - Exporta
teur- Esportatore- Exporteur: 

4. Oestinatario - Modtager - Empfiinger - Collsignee -
Oestinataire - Destinatario ..:. Geadresseerde: 

8. Medio de transports - Transportmiddel - Beforderungsmittel 
- Means of transport - Moyen de transport - Mezzo di 
trasporto- Vervoermiddel: 

2. Numero - Nummer - Nummer -
Number - Numt!ro - Numero -
Nummer 

00000 

~------------------~~--------~----------------1~ 
3. 

Consejo Regulador de la 
Denominaci6n de origen 

MALAGA -

5. CERTIFICADO DE DENOMINACI6N DE ORIGEN 
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE 
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG 
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN 
CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE 
CERTIFICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG 

1-------------------------------------------------~ 

~------------------------------------------~ 

7. VINO 01 MALAGA 
VIN FRA MALAGA 
MALAGA-WEIN 

8. lugar de descanga - Losningssted - Entladungsort- Place 
or unloading - lieu de dllchargement - luogo di sbarco -
Plaats van tossing: 

. 
9. Marcas V numeros, numero V naturaleza de Ios bultos 

Maerker og numre, kollienGs antal og art , 
Zeichen und Nummern. Anzahl und Art der Packstucke 
Marks and numbers, number end kind of packages 
Marques et num6ros. nombre et nature des colis 
Marca e nutnero, quantit6 e natura dei colli 
Merken en nummers, aantal en soort der colli 

WINE FROM MAlAGA 
VIN DE MALAGA 
VINO, 01 MALAGA 
MALAGAWIJN 

10. Peso bruto 
Bruttovaegt 
Rohgewicht 
Gross weight 
Poids brut 
Peso lordo 
Brutogewicht 

11. litros 
Lit er 
Lit er 
litres 
litres 
Utri 
Lit er 

12. l~tros (en .letra)- liter (I bogstaver) - liter (in Buchstaben) - litres (in words) - Litres (en lettres) - Litri (in lettere) -
lrter (voiUit): ' 

~ 3. Vi-: ado. del or~anism~ emis~t- F'i\tegning fra udstedende organ - Bescheinigung der erteilenden Stelle- Certificate of the issuing 
authority- Vtsa de I orgamsme 6metteur- Visro dell'organismo emittente- Visum van de instantie van afgifte: 

. . I Certifico que e! vino cuya descripci6n antecede es un producto 
14. Vu>ado de la aduana - Toldsted~ts attest - Sichtvermerit rler genuino de 1~ zona de Malaga- y con derecho a ia denominac•on 

Zollstel!e - Customs stamp - Vtsa de la douane - Visto dell a de origen MALAGA" 
dogana - Visum van de douane • .. 

(vease traduccion del n° 15 - oversaettelse se M. 15 - Ober
set~ung siehe Nr. 15 -· see the translation under No 15 -
V01r t~aduction au rP 15- Vedi traduzione al n. 15 - Zie voor 
wrtahng nr. HV 



ANNEX B 

15. Det bekraefte$, at vinen. der er nawnt i 61ette certifikat, er tremstillet i MalagaomrAdet. og ifll)lge spansk lovgivning er 
bere«iget til oprindelsesbetegnelsen; 11 MALAGA«. 

<. Wtr bestiltigen, daB der tn · dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk Malaga _gewonnen wurde und ihm nach 
spanischem Gesetz die Ursprungsbezeich!\ung "MALAGA~ zuerkannt wird . .... 
We hereby certify that the wine described in this certificate is wine pr<X!uced within the wine di$trict of Malaga md is 
considered by Spanish legtslation as entitled to the designation of origin 'MALAGA'. 

Nous certifions que le vin d6crit dans ce certificat a 4lte produit dans la zone de Malaga et est reconnu, suivant la loi 
. espagnole. comme ayant droit ilia denomination d'origine «MALAGA 11. 

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato ~ un vino prodotto nella zona di M'laga ed ~ riconosciuto, secondo 
la legge spagnola, come avente diritto alia denominazione di origine <<MALAGA». 

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn . is vervaardigd in I"Ntt wijndistrict van Malaga en dat volgens 
de Spaanse wetgeving de benaming van oorsprong ~MALAGA" erkend won:1t. 

18. (1) 

(
1

) Elptclo reservado para ot111 indieeeionos dol palte~portador. 
(

1
) Rubrlk forbeholdt eksportlandell andre lf19iveltar. 

(') Oit~e Nummer ill weiteran Angabon det Aut!uhrlandu vorbehalten. 
(:) Speea fllltVed for additional detail• given on the uporting country. 
( ) Case rtnrv•• pour d'1111re1 illdlcat•on• du pay1 UPOI'I•l•Uf. 
(') Spuoo rl...,ato par alt•• indicnionl del paeae etpO'tAIQfe. 
(') Ruimtt btatamct voor lllcMrtl aegaven• nn h~ l1nd van ultvoar. 



ANNEX C 

PROPOSAL FOR A 

COUNCIL REGULATION (EEC) 

opening, allocating and providing for the administration of a Comm~nity ~ari_ff 
quota for wines from Jumilla, Priprato, Rioja and Valdepeiias falltng wtthtn 
heading No ex 22.05 of the Common Customs Tariff, originating in Spain ( 1979/80) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 

Having regllrd to the Treaty establishing the European 
El"onomic Community, and in particular Articles. 43 
and 11] thereof, 

Having regard to the proposal from .the Commission, 

Having regard to the opinion of the European Parlia
ment {1), 

Whncao; on the signing of the Agreement between 
the European Economic Community and Spain (2) on 
29 June 1970 the Community undertook to grant pref
erential tariff arrangements for imports into the 
Commumty of certain wines originating in Spain, in 
parllcul.tr wines from Jumilla, Priorato, Rioja and 
Valtlcpefias; whereas in order to satisfy this under
t:~kir.lg, the Community each year has opened a tariff 
quot:l for l.'i 000 hectolitres, at a duty rate of 70 % of 
the Common Customs Tariff duties, for Jumma, Prio
rato, Rioja and Valdepcilas wines in containers 
holding two litres or less, falling within subheadings 
ex 22.05 C I a), ex 22.0.S C 11 a) and ex 22.05 C Ill a) 
2, originating in Spain; whereas these preferential 
t.1riff ;mangcments were laid down only for imports of 
thc~e produt·t; into the Memhcr States of the Commu
nity a~ originally constituted ; whereas, under the Act 
of Acce~~ion imports of these products into the three 
rKw M~mher St.nes are subject to Common Customs 
Tanff duties wtth effect from I July 1977 ; whereas 
the import arrangt>mcnts for these products should be 
uniform throughout the Community; . . 

Wherea~owing to certain characteristic features inherent in the production and 

marketing of the product~ in ques~ion, the expiry date for the validity of the 

tariff quota should henceforward be fixed at 30 June ; whereas the tariff quota 

should therefore be opened for a period. from 1 January 1979 to 30 June 1980, 

arid the volume increased to 33.000 hectolitres ; 

·----------.. --... 
( 1) OJ 
(2) OJ N° L 182 of 16.8.1970, P• 2 

. '. 
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Whereas these wines remain subject to the provisions 
governing the common organization of the market in 
vine products, especially as regards observance of the 
reference price; whereas inclusion in the Community 
tariff quota should be subject to production of move-· 
menr certificate' A.E.l and a certificate of designation 
of origin; 

Whereas Council Regulation (EEC) No 2506/75 of 29 
September 197 5 laying down special rules for the 
importation of products in the wine-growing sector 
originating in certain third countries l1J, introduced 
the idea of a free-at-frontier reference price, being the 
reference price less customs duties actually levied ; 

ANNEX C 

Whereas it is in particular necessary to ensure for all Community 
importers equal and uninterrupted access to the abovemen.tioned 
quota and uninterrupted application of the rates laid down for 
that quota to all imports of the products concerned into all 
Member States until the quota bas been used up; whereas, having 
regard to the above principles, the Community nature of the quota 
can be respected by allocating the Community tariff quota among 
the Member States ; whereas, in order to reflect as accurately 
as possible the actual·trend of the market in th~ products in 
question. Such allocation should be in proportion to the require
ments of the Member States calculated by reference to the statis
tics of each State's imports If the said products from Spain over 
a representative reference p~riod. and also to the economic outlook 
for the quota period in question. 

Whereas available Community sta"tistics give no infor
rnation on the situation of wines from Jumilla, Prio
rato, Rioja and Valdcpenas on the markets; whereas, 
however, Spanish statistics for exports of these 
products to the Community during the last few years 
can be considered to reflect approximately the situa
tion of Community imports; whereas on this basis the 
corresponding imports by each of the Member States 
represent the following percentages of the imports 
into the Community from Spain of the products 
concerned; 

M~mbcr Slat~ 1975 1976 1977 

Benelux 23,0 36,3 32,2 
Denmark 2,6 6,0 8,7 
Germany ~5,0 20,2 16,6 
Fraru.·c 9,0 14,2 17,5 
lrl·hnd 0,1 0,1 0,3 
lt.lly 3&8 1~1 5,9 
Unl!ed Kingdom 16,5 13,1 ~a.s 

(1) ~ M0 L 256, 2.10.1975, p$ 2 
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- 3 - ANNEX C 

Whereas, in view of these factors and of the estimates submitted 

by certain Member States, initial quota shares may be fixed appro

ximately at the following percentages : 

Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 

34,5 
6,5 

22,4 
2,7 
0,3 

12,6 
21,0 

• 

--
,. 
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Whereas in order to take into account import,trends for the products 
~ , 

concerned in the various Member States, the quota volume should be 

divided into two instalments, the first being shared among the Member 

States and the second constituting a reserve to cover at a later date 

the requirements of Member States which have used up their initial 

quota shares ; whereas, in or-der to give importers in each Member 

State some security, the first instalment of the Community quota 

snould,under the present circumstances, be fix.ed at 80% of the quota 

volume ; " 

Whereas the Member State~initial shares may be used up at different 

times ; whereas, in order to take this fact into account and avoid any 

break in continuity, any Member State which has almost used up its 

initial share, must draw an additional share from the reserve ; whereas 

this must be done by each Member State as and when each of its additional 

shares is almost entirely used up, and repeated as many times as the 

reserve allows ; whereas the initial and additional shares must be valid 

until the end of the quota period ; whereas this method of administration 

requires close cooperation between the Member States and the Commission, 

and the Commission must be in a position to monitor the extent to which 

the quota volume has been used up and inform the Member States· thereof; 

Whereas if, at a given date in the quota period, a considerable quantity 

is Left over in one or o~her Member State, it is essential that that 

Member State should return a significant proportion to the reserve to 

prevent a part of the CommUnity quota from remaining unused in one Member 

State when it could be used in others ; 

·I 

~ 

i 
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- 5 ANNEX C 

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the Netherlands 

and- the Grand Duchy of Luxembourg. are united in and represented by 

the Benelux Economic Union, any operation relati-ng to the administra

tion of the quota shares allocated to that economic union may carried 
out by any of its members. 

• 

ccr hndina No 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article 1 

1. From 1" jamAry 1979 ll'ltU 30 .bne 19JO, the 
Common Customs Tariff duties in respect of the 
following products originating in Spain shall be 
partially suspended at the levels shown below within 
the limits of a Community tariff quota of 33.000 
hectolitres : 

Rate 
(in u.aJhl) Description 

ex 2~.05 C I a) 

ex 22.05 C 11 a) 

ex 22.05 C Ill a) 2 

Wines from Jumilla, Priorato, Rioja and Valdepeftas 

Wines from Jumilla, Priorato, Rioja and Valdepeftas 

Wines from Jumilla, Priorato, Rioja and Valdepeftas 

8-4 

9·8 

11·9 

2. The protocol on the definition of the concept of 
'originating products' and on methods <tf administra
tive cooperation, annexed to the Agreement between 
the European Economic Community and Spain, shall 
be applicable. 

3. The inclusion of these wines in this Community 
tariff quota shall be conditional upon observance of 
the reference price applying to them and production 
of a certificate of designation of origin, corresponding 
to one of -the specimens annexed hereto, endorsed by 
the Spanish customs authorities. This certificate must 
be in accordance with Article 2 (2) to (4) of Regulation 
(EEC) No 1120/75. . • 

4. The wines in question shall benefit from these 
tariff quotas on condition that the prices on import 
into the Community are not at any time less than the _ 
free-at-fron~ier reference prices referred to in Regula
tion (_EEC) No 2506/75 and subsequent texts which 
apply, to such prices. · · 

-.... 
• 
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1. The' tariff quota referred to in Article 1 shall be divided into · 

two instalments. 

2. A first instalment, amounting to 26.400 hectolitres shall be 

shared among the Member States ; the respective shares, which 

subject to Article 5 shall be valid until 30 June 1980, as 

f.o llows 

Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 

. ' United Kingdom 

'· 9.100 hl 
7.700 hl 
5.920.hl 

710 hl 
80 hl 

3.330 hl 
5.550 hl 

3. The second instalment of ·6.600 heetolitres, shall constitute 
the reserve. 

• 
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Article 3 ,-

1. If .90% or more of a Member StatE!' s initial share as specified 

in Article 2{2), or of that share mintas the portion 

to the reserve where Article 5 is· applied, has been 

that Membe~ State s.hall without delay, by notifying 

returned 

used up 
I 

the 

Conunission draw a second share equal to IS% of its i.nitial 

share, rounded up where necessary to the next unit, to the 

exte:-::.. permitted by the amount of the reserve. 

2. If, after its initial share has been used up, 90% or• 

more of the second share drawn bv a H('mber State haSj.been 

used up, that Member State shall, in <:~<:cordance witt1 the 

conditions laid down in paragraph J, draw a third share e.qual 

to .7 ,5% of its initial share, rounded up where necessary to the next 
unit, to the extentrefmitted by th~ amount of the reserve. 

}. If, after its second share has been m.ed up, 90% or more 

of the third share drawn by a Me~ber State has been used up, 

that Member State shall, in accordancE! with the same1 conditions, 

draw a fourth share equal to the thi rC: .• 

This process shall continue until the rese'rve is used up. 

·•· By way of derogation from paragraphH I to 3, a Member State 

may draw shares smaller than those fixed in those paragraphs 

if there is reason to believe that·the.y might not be used up. 

It shall inform the Commission of its reasons for applying 

this paragraph. 

\ . 

r• 
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Arti_cle 4 

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be V<~lid until 

30 June 1980. 

Article 5 

rhe Member States shall return to the reser.ve, not later than 

1 April 1980, the unused portion of their initial share which, 

on _15 ·March 1980, is in excess_ of ,207. of the initial volume. 

'bey may return a larger quantity if there are grounds f~r 

helieving that·this quantity may not be used. 

The Member States shall, not later than 1 April 1980, nc?tify 

. the Commission of the total quantities of the said goods ~mported 

t p to· 15 r~arch 1980 inclusive ·and chnrgc~d against the Community 

quota, a·nd of any_ quantities of the initial shares returned to ~he 

reserve. 

Article 6 

Tte Commission shall keep an account of the shares opened by the 

M.!mber States pursuant to 'Articles 2 a;pd 3 and shall as soon as 

i: has been notified, inform each Stat,~ of the extent to which the 

ro!Serve has been used up. 

!1: shall inform the Member States, not late.r than 5 April 1980, 

of the amount in the reserve after quantities have bee~ re~urned 

pursuant to Article 5. 

ne Commission shall ensure that the drawing which uses up the n!serve 

iE limited to the balance available anq.to this end shall EjpecifY. 
' . ' • < 

ttc amount thereof to the Member State which makes the last; drawing. 

collsvs
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Article 7 

1. The Member States shall take all measures necessary to ensure that 

additional shares drawn pursuant to Article 3, are opened in such a 

way that imports may be charged without interruption against their 

accumulated shares of the.Community quota. 

2. The Member States shall ensure that importers of the said products 

established in their territory have free access to the shares allo·

cated to them. 

3. The extent to which a Member State has used up its share shall be 

determined on the basis of the i.mports of the goods in question 
entered at customs for home use. 

Article 8 

At the request of the Commission, Member States shall inform it of 
imports actually charged against their shares. 

Article 9 

I 

the Member States and the Commission shall cooperate closely in order 
to ensure that this Regulation is observed. 

Article 10 

This Regulation shall enter into force o~ 1 January 1979 • 

. This Regulation shall be binding in'. its entirety and 
directly applicable ·in all Member s·tates. . 

Done at Brussels, For the Council 

The Pre·s i dent 

collsvs
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8/LAG - ANHANG - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - BIJLAGE 

1. Exportador- Ebporter ~_Ausfuhrer- Exporter- Ellporta
tllur- Esportatore- Exporteur: 

-=-'' 
r- 4. Destinatario - Modtager - Empfanger ·- Consignee -

Destinataire- Oestinatario- Geadresseerde: 

6. Medio de transporte- Transportmiddel- Beforderungsmittel 
- Means of transport - Moyen de transport - Mezzo di 
trasporto - Vervoermiddel: 

8. lugar do descanga - losningssted - Entladungsort - Place 
of unloading - lieu de ~echargement - luogo di sbarco -
Pleats van lossing: 

9. Marcas V numeros, numero y naturaleza de Ios bultos 
Mrerker og ·numre, kollienes antal og art 
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke 
Marks and numbers, number and l:ind of packages 
Marques et numeros, nombre et nature des colis 
Marca e numero, quantitA e natura dei colli 
Merken en nummers, aantal en soort der coUi 

2. Numero .,....; Nummer - Nummer -
Number - Num~ro - Numero -
Nummer 

3. 
Consejo Regulador de la 
Denominaci6n de origen 

00000 

JUMILLAIPRIORATOIRIOJAIVALOEPEtiiAS 

5. CERTIFICADO DE DENOMINACI6N DE ORIGEN 
. CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE 
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG 
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN 
CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE 
CERTIFICATO Dl DENOMINAZIONE Dl ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG 

7. VINO 01 JUMILLA I PRIORATO I RIOJA I VALDEPEtiiAS 
VIN FRA JUMILlA I PRIORATO I RIOJA I VALDEPENAS 
JUMILLA·, PRIORATO-, RIOJA-. VALDEPENAS-WEIN 
WINE FROM JUMII.!LA I PRIORATO I AIOJA I VALDEPENAS 
VIN DE JUMILlA I PRIORATO I R!OJA I VALDEPENAS 

' VINO Dl JUMILlA I PRIORATO I RIOJA I VALDEPENAS 
JUMILlA-, PAIORATO-, RIOJA- EN VALDEPENASWIJN 

\ 

1 0. Peso bruto 
Bruttovcegt 
Rohgewichr. 
Gross weight 
Poids brut 
Peso lordo 
Brutogewicht 

11. Litros 
Lit er 
Lit er 
Litres 
Litres 
Litri 
Lit er 

.. -..,-

12. l~tros (en .letra) - liter (i bogstaver} - llter (in Buchstaben) - litres (in wprds) - Litres (en lettres) - Litri (in lettere) -
Uter (volu1t}: . 

13. Visado. del or~a.nism~ emis~>r- PAtegning fra udstedende organ- Beschelnigung der ert~ilenden Stelle- Certificate of the issuing 
author~ty- V1sa de I orgamsme t1metteur- Visto dell'organismo emittente- Visum van de instantie van afgifte: 

14. Visado de la aduana- Toldstedets attest- Sichtvermerk der 
Zollstelle - Customs stamp - Visa de la douane- Visto delle 
dogana - Visum van de douane 

Certifico que el vino cuya descripcion antecede es un producto 
genuino de la "Zona de .,JUMILLA/PRIORATO/RIOJA/VA.LDEPEF.IAS" 

. v con derecho a la denominaci6n de origen .. . • . . : • • . ~ 

(vease traduccion del n° 15 - overscettelse se nr. 15 - Ober
setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -
Voir traduction eu .rP 1~- Vedi traduzione al n. 15 - Zie voor 
vertaling nr. 16) 
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1 6. Oet bekrreftes. at vinen. der e~ naevnt i dette cerHfikat, er fremstillet i » ........ <mmrc\det og if0!ge spansk lovgivning er 
bcre!t•gct tit oprindeisesbetegnelsen: 11.... . .. ....... <\. 

I 

Wir bestatigen, da!! der in dieser Beschein1gung bezeichnete V-.Jein im Bezirk ~ ... . . "ge<.Nonnen wurde und ihm ·nach 
span•schem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ,. . ...... " zuerkannt wird. 

... 
We hereby certify that the wine described in this certificate is wme produced w1thin the wme district of :. . .. 
cons•dered by Spamsh teg,slatton as entitled to the des1g~at1on of origm ... 

l 1 
'and is I '· r·~·. 

Nous certiftons que le vin decrit dans ce certifi.:at a ete produit dans la zone de « ....... 11 et est reconnu, suivant la loi 
espagnole, comma ayant drott ~la denominatron d'origine cc. .. .. 11. 

St certifica che it vino descritto net presente certificato e un vino prodotto l')ella zona di <c. . . >> ed e ricono5ciuto, secondo 
la legge spagnola, come avente diritto alia denominazione di origme << .............. 11. 

W11 verklaren dat de in dtt certificaat omscbreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van " .......... "en dat volgens 
de Spaanse wetgeving de benaming van oorsprong .................... " erk~nd wordt. 

16. (') 

(') Espacio re~ervado para ollulndiucionea del paia exportador. 
( 1) Rubuk forbeholdt ekaportlandell anct11 angivelaer. 
(

1
) Otese Nummer iat weiteren Angaben de a Ausfuhrlandos vorbehalten. 

(')Space reserved tor edditional details given in the exporting country. 
(') Case r~.erv4e pour d'aut11a indication• du pays exponataur. 
(:) Spazoo flletv.to per ellle indicvionl del paese esportatore. 
( ) Rulmta baatarnd voor endare Qlllntna ven htt lend ven uitvoer. 

~ ... 
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